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OUTIL D’EVALUATION

Néerlandais

« Generatieproblemen »

Documents pour les élèves

	Consigne

Voir fiches de rôles en pages 3 et 4




	CRITERES et INDICATEURS
	PONDERATION

	1. Respect de la tâche

· Fluidité de l’interaction

· Respect du type de production

2. Qualité de la langue

· Richesse/Correction

· Vocabulaire

· Grammaire

· Prononciation/intonation

· Débit/rythme


	…/10

…/10

…/5

…/5

…/5

…/5
	… / 20

… / 20

Total … / 40




NB : Tu as travaillé avec des grilles d’évaluation en apprentissage.  Le tableau ci-dessus en   

         reprend les éléments essentiels avec leur pondération.
	Elève A : 

Contexte : 

Tu es francophone, tu es venu(e) passer quelques jours chez ton/ta correspondant(e) néerlandophone (B). Vous prolongez la conversation à table après le petit déjeuner.  Les parents de B sont partis au travail. Tu les trouves vraiment très «cool ».

Tâche : (NB : 5 à 10 minutes de conversation)

Tu commences la conversation en exprimant à ton/ta correspondant(e) le bien que tu penses de ses parents, surtout par rapport aux tiens avec qui tu as parfois des difficultés.  

Tu lui donnes deux exemples de sources de conflit(s) avec tes parents (Quand ?… Où ?… Pourquoi ?…  Avec quelles conséquences ?…).  Tu peux, bien entendu, tout inventer !

Tu expliques à B comment tu te sens face à ces problèmes.

Tu réagis aux propos de B : n’hésite pas à lui demander des précisions.

Si tu manques d’inspiration, … 

tu peux choisir un ou deux sujets de conflits parmi les suivants  (entoure les ou inscris ceux dont tu as l’intention de parler à l’endroit prévu) :

· argent de poche

· partir sans tes parents

· participation à la vie quotidienne de la maison : aides à donner, tâches ménagères

· choix des programmes télé

· …

· …





	Elève B

Contexte : 

Tu es néerlandophone, ton/ta correspondant(e) francophone (A) est depuis quelques jours chez toi.  Vous prolongez la conversation à table après le petit déjeuner.  Tes parents sont déjà partis au travail.  A les trouve vraiment très « cool ».  Tu n’es pas entièrement de son avis.

Tâche : (NB : 5 à 10 minutes de conversation)

Tu réagis aux propos de A et tu lui donnes deux exemples de sources de conflit(s) avec tes parents. (Quand ?… Où ?… Pourquoi ?…  Avec quelles conséquences ?…).  Tu peux, bien entendu, tout inventer !

Tu expliques à A comment tu te sens face à ces problèmes

Tu réagis aux propos de A : n’hésite pas à demander des précisions.

Termine la conversation de façon logique. 

Si tu manques d’inspiration, …

 tu peux choisir un ou deux sujets de conflits parmi les suivants (entoure les ou inscris ceux dont tu as l’intention de parler à l’endroit prévu) :

· sorties

· résultats scolaires

· ne pas partir avec les parents et rester à la maison

· achat d’une mobylette (…)

· …

· …





OUTIL D’EVALUATION

Néerlandais
Documents pour le professeur

	Famille de tâches : Produire oralement, en interaction, un message compréhensible à dominante descriptive / informative 

Voir document « Familles de tâches en langues modernes »




	Titre :
	Generatieproblemen

	Public cible :
	2e degré, 4e LM1 4h/semaine 
 Niveau estimé par rapport au cadre européen commun de référence : A2


	Epreuve : voir fiches de rôles pour les élèves




	Préalables à l’épreuve :

Prérequis :
· Avoir abordé les difficultés  ados / parents ou des thématiques proches.

· Avoir réactivé ou mis en place les fonctions langagières et les stratégies de communication nécessaires pour réaliser la tâche (voir rubrique « Savoirs et savoir-faire » pages 6 et 7).



	Modalités de passation :

Préparation : 10 minutes (en solo !)

Choix du partenaire : à gérer par le professeur

Durée de l’épreuve : de 5 à 10 minutes (les élèves peuvent disposer d’une montre ou d’un  chronomètre s’ils le souhaitent)

Forme du produit attendu : conversation entre deux élèves

Outils mis à disposition : dictionnaire bilingue pendant les 10 minutes de préparation : prévoir un espace sur la fiche de rôle pour noter des mots-clés ou du vocabulaire (pas plus de 5 mots). (*)

(*)Les différentes épreuves de langues germaniques en ligne proposent plusieurs modalités d’emploi du dictionnaire.  Le but est d’encourager le professeur à les expérimenter. Chacune peut présenter des avantages et des inconvénients.  Le professeur choisira celle qu’il estimera la plus pertinente en fonction de la tâche et du niveau de ses élèves. 
L’emploi du dictionnaire ne s’improvise pas : il importe qu’à travers un apprentissage approprié, le professeur amène les élèves à prendre conscience des stratégies à mettre en œuvre pour une utilisation optimale et ‘économique’ de cet outil.  Pour ce faire, il est indispensable que le professeur et les élèves disposent d’un nombre suffisant de dictionnaires en classe. 

Toutefois, le fait de mettre le dictionnaire à la disposition des élèves ne doit pas légitimer l’utilisation de textes trop complexes par rapport au niveau de langue des élèves et aux apprentissages mis en place.
Problème(s) abordé(s) (voir fiches de rôles) : chaque élève choisit librement les problèmes qu’il souhaite aborder.  S’il manque d’inspiration, il peut en choisir deux parmi les suivants :

Elève A

· argent de poche

· partir sans ses parents

· participation à la vie quotidienne de la maison : aides à donner, tâches ménagères

· choix des programmes télé

· …
Elève B

· sorties

· résultats scolaires

· ne pas partir avec les parents et rester à la maison

· achat d’une mobylette (…)

· …



Compétences, savoirs et savoir-faire évalués dans le cadre de cette épreuve :

	COMPETENCES du référentiel

	Formuler des messages au contenu adéquat, oralement, en interaction, avec mise en situation :

 présenter une problématique et exprimer son ressenti à ce propos.



	SAVOIRS – SAVOIR-FAIRE 

	· Vocabulaire (cf. référentiel p 11) 
Relatif aux champs thématiques abordés. 

(En l’occurrence tous les champs thématiques sont envisageables selon les choix des élèves.)

        Grammaire (de l’expression orale) (cf. référentiel p 12)
Selon les besoins d’expression et les intentions de communication des élèves en rapport avec la tâche à effectuer. 

       Stratégies de communication propres à l’interaction orale 

Démarches permettant : 

· de maintenir la fluidité de l’interaction 

· de compenser les lacunes linguistiques pour garantir la fluidité de la communication

       (cf. référentiel p 4 et p 8)

· Employer la circonlocution, le mime, des gestes

· Demander de l’aide à son partenaire

· S’assurer que le partenaire a compris ce qu’on vient de dire

· Demander au partenaire de répéter ce qu’il vient de dire (« Wat bedoel je? » / « Wees duidelijker ! »…)

· Encourager le partenaire à poursuivre (mimique, geste, contact visuel, emploi d’expressions telles que « …en daarna? / Leg dat maar eens uit ! … » …)

· Reformuler ce que le partenaire vient de dire, soit pour s’assurer que l’on a bien compris, soit pour l’aider dans sa formulation

· Se donner le temps de la réflexion, de la formulation 

· Interrompre le partenaire («Momentje alsjeblieft !  » - « Wacht even! » …)

· Simplifier la langue

· Etre redondant

· …

· Fonctions langagières  (cf. référentiel p 12)

            -
Donner son avis

-
Réagir à un avis en marquant  

· son accord

· son désaccord

· son opposition

· son indifférence

· son enthousiasme

·  …

-           Comparer

-           Décrire

-           S’informer (poser des questions) / informer

· Expliquer

· Exprimer des sentiments

· …




Critères, indicateurs, niveaux de maîtrise et pondération

	CRITERES
	INDICATEURS
	NIVEAUX DE MAITRISE
	PONDERATION PROPOSEE

	1.        Respect de la  

     tâche

2. Qualité de la  

      langue

(Aura zéro pour ce critère, l’élève dont la production est insuffisante pour pouvoir être évaluée.)

	· Fluidité de l’interaction

· Attitude communicative 
· Prise en compte de l’interlocuteur  (L’élève participe à l’interaction, permet au partenaire de s’exprimer et tient compte de ses propos.)

· Maintien du contact visuel avec le partenaire

· Gestuelle adéquate

· Prise d’initiatives 

               Relancer la conversation,  acquiescer…
· Compréhension mutuelle 
· Chaque partenaire s’assure que son interlocuteur le comprend (si besoin : répétition, interpellation…).

· Chaque partenaire manifeste ou s’assure de sa propre compréhension (si besoin : demander de parler plus lentement, de répéter…).

· Production de type descriptif / informatif

             a)  -   Nommer les problèmes…

· … leurs différentes composantes

· … et leurs caractéristiques

b) Exprimer le ressenti
· Richesse/correction

· lexicale

· grammaticale

· Prononciation/intonation

· Débit/rythme


	De 10 à 0
-  Aucun problème évoqué                                                        0                                  

-  Les problèmes sont nommés                                              1 à 2.5                                   

-  Les composantes des problèmes apparaissent                    3 à 4.5              

-  les composantes elles-mêmes sont caractérisées                 5 à 7        

De 3 à 0
(
-  Vocabulaire insuffisant (l’élève ne trouve pas ses 
   mots ou a  recours au français)                                                                                                                                                                                      

-  Vocabulaire limité, imprécis voire inadéquat                                                                              

-  Vocabulaire adéquat mais peu varié 

-  Vocabulaire adéquat et varié                                                                                 

(
-  Non respect des structures de base rendant la  

    communication pratiquement impossible                                                                                                                                                                                                                               

-  Respect insuffisant des structures de base rendant     

   la communication difficile

-  Structures de base correctes, erreurs n’entravant    

   pas la communication

-  Structures riches et variées, peu d’erreurs 

(
-  Nombreuses erreurs nuisant à la compréhension                                                                                               -  Quelques erreurs nuisant à la compréhension
-  Peu d’erreurs qui n’entravent pas la  

    compréhension                         

-  Très peu d’erreurs 

(
-  Débit très saccadé avec des blancs ou une lenteur  

    excessive                                                                                                                                                              

-   Hésitations entravant la communication                                                                                                 

-  Rythme assez fluide, quelques hésitations  

   n’entravant pas la communication                                                                                                                                                                                                                                                                                 

-  Rythme fluide, débit très naturel 


	…/10

…/7

…/3

…/5

…/5

…/5

…/5
	…/20

…/20

	TOTAL
	…/40


Fiche d’évaluation
	CRITERES

· INDICATEURS
	NIVEAUX DE MAITRISE
	PONDERATION PROPOSEE

	1. Respect de la tâche

· Fluidité de l’interaction
· Attitude communicative 
· Prise en compte de l’interlocuteur  (L’élève participe à l’interaction, permet au partenaire de s’exprimer et tient compte de ses propos.)

· Maintien du contact visuel avec le partenaire

· Gestuelle adéquate

· Prise d’initiatives 
Relancer la conversation, acquiescer…
· Compréhension mutuelle 
· Chaque partenaire s’assure que son interlocuteur le comprend (si besoin : répétition, interpellation…).

· Chaque partenaire manifeste ou s’assure de sa propre compréhension (si besoin : demander de parler plus lentement, de répéter…).

· Production de type descriptif/informatif
a)    -   Nommer les problèmes…

· … leurs différentes composantes

· et leurs caractéristiques

b)    Exprimer le ressenti

2.  Qualité de la langue

(Aura zéro pour ce critère, l’élève dont la production est insuffisante pour pouvoir être évaluée.)
· Richesse / Correction

-   lexicale

· -    grammaticale

· Prononciation / Intonation

· Débit / Rythme


	De 10 à 0
-  Aucun problème évoqué                                                    0

-  Les problèmes sont nommés                                          1  à  2.5

-  Les composantes des problèmes apparaissent                3  à  4.5

-  Les composantes elles-mêmes sont caractérisées            5  à  7

De 3 à 0
(
-  Vocabulaire insuffisant (l’élève ne trouve pas ses mots ou a   

    recours au français)                                                                                                                                                                                      

-  Vocabulaire limité, imprécis voire inadéquat                                                                              

-  Vocabulaire adéquat mais peu varié 
-  Vocabulaire adéquat et varié                                                                                 
(
-  Non respect des structures de base rendant la  

    communication pratiquement impossible                                                                                                                                                                                                                               

-  Respect insuffisant des structures de base rendant la  

   communication difficile

-  Structures de base correctes, erreurs n’entravant pas la 

   communication

-  Structures riches et variées, peu d’erreurs 
(
-  Nombreuses erreurs nuisant à la compréhension                                                                                               -  Quelques erreurs nuisant à la compréhension                         

-  Peu d’erreurs qui n’entravent pas la compréhension

-  Très peu d’erreurs 
(
-  Débit très saccadé avec des blancs ou une lenteur excessive                                                                                                                                                              

-  Hésitations entravant la communication                                                                                                 

-  Rythme assez fluide, quelques hésitations n’entravant pas la 

   communication                                                                                                                                                                                                                                                                                 

-  Rythme fluide, débit très naturel 

	…/10

…/7

…/3

…/5

…/5

…/5

…/5
	…/20

…/20

	TOTAL
	…/40




Construire des épreuves d’évaluation similaires appartenant à la même famille

La présente famille de tâches, illustrée par l’exemple d’épreuve d’évaluation, doit sa spécificité à ces 2 éléments :

· Il s’agit d’une expression orale en interaction… 

· … à dominante informative/descriptive.

Pour rester dans la même configuration, et donc faire mobiliser les mêmes ressources, l’enseignant ne peut changer ces 2 éléments. 

Par contre, il peut faire varier les paramètres suivants :

· les problèmes des échantillons 

· les problèmes avec d’autres personnes que les parents (professeurs, direction d’école, entraîneur de football, les enfants des voisins…)

· …

Tu peux noter 4 ou 5 mots-clés ci-dessous


 …


 …


 … 


 …


 …














Tu peux noter 4 ou 5 mots-clés ci-dessous


 …


 …


 …


 …


 …
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